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where EeILZ nNOotLes that thiıs Was Chiılds’ 1°1- along. ere ATr e Iso quest1ons for reflection
Ing point)”? an discussıon al the en! of each hapter,

‘O SsSul reservatıons, if the goal 15 LO which make the book useful tool for prıvate
transform Old Testament studies, then the contemplatıion for the use ıIn SMa

study ‘further eadıng 15call for theologıcal approac that takes the
ser10usly reatıng it. ASs Chriıstian Cr1D- the a1ld of OSe wh want LO eIive deeper.

Lure, ımportan though thıs 1S, INAaV not be Alexander’s lıttle gulde LO the Bible’s DOI-
enough Lat po1ın OUtL, however, that TT essiah 1S needed ıIn Church that
thıs erit1ic1sm should nOt. eier AaNnyVONEC from 15 increasıngly bıblıcally ıllıterate, and that
readıng what, repeat, 18 stimulatıng an struggles LO make of the Old 'Testament
thought-provokıng collection of CSSayS that In partıcular. Whiıle prov]ıdıng Christian
deserves LO be widely read. readıng of the EXLTS that interprets the Old

'Testament through the lenses supplıe DYy the
arl öller New, Alexander 15 sensıtıve LO the fact that the

Cheltenham, England Concept of the Messıjah emerged an! developed
gradually Yet 1t, 1S5 ıIn relatıon LO thıs poın that
ave quıbble, for SUSDeECL that readers de-

EuroJTh 9:1, O02 o1d of Alexander’s sensıt1ıvıty an knowledge
111 be unlıkely LO do ustıce LO the texts h1s-
orıcal dimensions. What 15 ackıng ıIn Alexan-T'he Servant Kıng. The Bıble’s er s Lreatment 1S sOINe kınd of explicıtPortrait of the essich

Desmond Alexander hermeneutical guldance, perhaps In the form
of addıtıonal chapter that xplaıns the rela-Leıicester: Inter-Varsıty Press, 1998, e tionshıp between the Testaments, and that

2009 pb., ISBN 0-85111-5775-6 aglerts readers LO the historical dımension of
the 1D11cCa. wıtness(es)RESUME

L’auteur montre comment s’elabore progressi- arl Ööller
vement, Travers oule Ia 3  @; le portraıt du Cheltenham, England
Messıe. ( liıvre nourrıra Ia contemplatıon
DrıvEE DOUTTO ServuıLr de base des 2Fr0uDes
d  DE  e  tudes bLölıques. Maıs ıl Iı INAaNGQUE des EuroJTh 2000) 9:1, 8991 B
prıncıpDES hermeneutiques elaırs quı pourraıient
aıder le ecteur hıen apprehender la relatıon Isaıiah IsaıahCentre les euUuX Testaments et le caractere hısto-
rıque des textes bıbliques. ‚Jan Koole

Hıstorical Commentary the (OJld
Testament:;: Leuven: Peeters, 1998,ZUSAMMENFASSUNG

Alexander shızzıert ın seıiner gesamtbıiblischen 454 ISBN 90-429-06 /9-0; prıce
Studıe das sıch ach und ach entfaltende hi- RESUMEblische Portraıt des ess1as. Das uch eiıgnet
sıch für das persönlıche Bıbelstudium bzw für Ce volume appartıent UNe ser1e Qquı pren
dıe Verwendung Lın Bıbelkreisen; ıhm ehlen Je- SPrLeuX le cContextie hıstorıque des textes 7
doch hermeneutische Hınweıise, dıe den Lesern QUES et vDeut tenır compte Aans l’elaboratıon
helfen würden, das Verhaältnis der beiden T'e- une theologıe chretienne. On FrouwvVve LT
SiIAmMmentLe zueinander SOWLE dıie historiısche Dır- nouwvelle traductıon du exte, et AUNnNe exegese tres
ensıon der bhıblıschen T’exte angemessen comptete embrassant des questions de phılo-
würdigen. ogle, d’hıstoire de L’ınterpretatıion, el Ia DreOC-

cupatıon DOUF le sSenNns theologıique du exte,
Stressing the centrality of the CONCepT of the partıculıer Aans SO  S rapport DvDec le OUVEAL
Messjah the unıfyıngeme for both the Old Testament. Son ampleur depasse ce de hıen
an the New estament, Alexander outlines des commentaıres exıstants. L/’interpretation
ıts gradu CMETSECNCE throughout the hıblical theologıque sıtıe 2T0S ans la ıgne re-
COrDUS. Aimed al general church readershıp, formee. La proclamaltıon du salut foutes les
Alexander’s sketch of the Bıble’s portraıt of natıons Dr le Servıteur aıt de 1SSı0N
the ess]ah consısts of LWenNtYy or chapters, eNnNnDvers Israel et Ia prolonge. La questıion de
each of which 15 framed Dy brief summarıes "ıdentite du Servıteur recoıt traıtement mMe-
ar conclusions designed LO gulde the reader ticuleux et est comprıse Ia um.ere de Ia MLS-
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Sı0N de OChrist. L’ouvrage est ımpressionNNant Exposition’, 1ın which Hebrew an TEeE are
Dar S50  S etendue, Vec urn apport ımportant C1LEe: iberally, untranslıterated, 2887 COIMNMEeN-
QUan Ia theologıe du exte zOlique eclaıree LAtOrs Are quoted In the orıgınal anguages, 1N-
DUr des convıckoans theologıiques chretiennes cluding arın 'T’hıs 1S, therefore, the mMOST
olıdes Ser10us kınd of scholarly interpretation. 'To

cComment the scale alone, the 454 de-
ZUS  MENFASSUNG voted ere LO chapters ıth

the Word Commentary’s seventy-Lwo the
Kooles Kommentar ıst eıl eiıner Reihe, dıe den SsSamne section of Sal: In hıs close exegesI1s,hıstorischen Hıntergrund des biblıschen Tex- OoOle sShows sensıtıvıty LO huge of
fes erns nımmt un dıe zudem darauf abzielt, scholarly interpretation, Dast an present,dıiesen für dıe chrıstliche T’heologıe dıienstbar Jewiısh an Christian. On the setting of Isa
Lı machen. Der and hıetet neben eıiıner 49-—55, he 15 undogmatic, but accepts that the
Ubersetzung ausgesprochen umfangreiche prophet 15 ° Deutero-Isaijah’ an his
egetıische Betrachtungen, wober der phılologı- INCSSageC 1s delivered LO the abylonıan exıles.
schen Arbeılt, der historischen Auslegung und Ome examples 111 illustrate the methodder theologischen Bedeutung des Textes (vor and INESSase of the Commentary. On 49:1-6, Inallem uch der Beziehung zu Neuen Testa- ‘Essentials an Perspectives’, he depicts thement) esondere Aufmerksamkeit gewıdme Servant proclaimiıng hıis MESSagE LO the wholewerden. Hınsıchtlich seiınes Umfangs über- WOr. longer Just LO Israel, 1ın ch 492 'Thisrı dıe meısten verfügbaren Kommentare 1S done ıth the help of cross-references, INnbeı weıtem. Der theologische Ansatz annn als meditative mode, LO several New Testamentım weıteren Sınne reformıert gelten Der Auf-
Lrag des (Grottesknechts, allen Natıonen Heıl

the ODI1C of the W of the word
of (30d The Servant’s MeESSage 1S that, thoughverkünden, entsprıingt dem ursprünglıichen hıs 1ssıon LO Israel has aıule it, 111 yeLl COINeEAuftrag Israel und SeLz dıesen fort. Die LO irultion, along with, and by virtue of, hisIdentität des (Grottesknechts wırd gründlich 1ssıon LO the natıons. Rom Q—11 1S COM-erortert; Sıe wırd jedoch letztlich ım 1INDLIC.

aufden Auftrag Christ: verstanden.
the present sectıon (pPp 1=3)

In the ‘Scholarly Exposiıtion’ the SameDer Umfang des erkes ıst gewaltıg und Passase, he discusses al ength, an 1ın dialogueZeU, UO  S der biblischen T’heologie des Autors,
die ın eıner mıt Uberzeugung vertreienen ıth Jewiıish an! Christian exegetical radı-
christlichen T’heologie wurzelt. Dıie UÜberset- L10NS, the identity speaker the Servant?

Israel? the faıthful part of Israel? the Mes-ZUN£ ıNS Englısche ıst sehr begrüßen, da s1 an decıdes for the ast, of ese thesıch hıerbei eiıne bedeutende Ergänzungden ıslang ın dıieser Sprache IL: Verfügung grounds that the call LO ‘hear followed by elay
stehdenden Jesaja-Kommentaren handelt. (*to me’) ıIn DI always indicates that (0d 1sS

drawing attentıion LO hıimselfp Z He 1N! In
addıtion that neıther the prophet NOr IsraelThiıs volume 1S translatiıon of Koole’s COIM- COU. reave addressed the heathen WOT.In UutCcC ın the Commentaar 0 het In the sıtuatiıon of the exıle, which WOU. makeı.de Testament 'T’he Knglısh ser1es thıs aCT of speakıng purely imagınative’g1ves clue LO the character of the COM- Nor 1s ere decisive change al V. contra“ın CONLras LO the ahistorical a&  S, for example, wh sSces Nne ‘servant;’proach of much contemporary reader- CommMm1ıss1ıoned there, Isaıah 40-66, Word Com-orıentated exeges!ı1s, In 1C 1t. 1s maınly the

interaction between the modern reader an!
NTAarYy, 187) Kather, thıs marks 1e phaseIn the Servant’s m1lss10n. In discussion ofthe 1na LEext. that matters, the ditors of 49:6, he es mhywtheka (°*that VOU shouldHEOT Are commiuıtte: LO approac which be’), not the following infinıtives, the sub-takes ser10usly the historical embeddedness of

the MeESsSage of the (Old Testament)’ (Irom the
Ject of nagel, (Sit 1s 1g easy’), ıth mınorı1tyof interpreters and translations. T’he effect ofEdıtorial reiace They also take the V1IEW thıs 18 LO resıist the idea that, the servant’'s all-that the Old Testament wWAas and 15 vehicle of ure 1n hıs 1ss1ıon LO Israel 1Ss ‘acceptablethe owledge of (30d’ (ıbıd.) On thıs basıs, loss’?. The task prevıously o1ven LO the Servant,the ser1l1es provıdes detailed ommentarYy,ıth Tes translation. 'The Comment each
LO bring back Israel LO Yahweh, 15 therefore nolft
dısmi1issed ere LOO slıght task for hım

Passage 15 diıvided ınto shorter ‘Essentials Rather it. 1s reaifirmed 'your being Servant LOand Perspectives’, Nntiende: for non-technı- 1S CaSV, LO restore the trıbes of aCoca|l readershıip, and rather longer ‘Scholarly and the m1ıssıon LO the whole WOT. becomes
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continuatıion of thıs e  and gıve VYOU lıght involved ıIn hat, 15 portraye (D 251) the
LO the natıons 'The revI1eWw of interpreta- Suffering Servant 1S rıghtly approprlate Dy
tıon, phrase DYy phrase, 185 cCompend1ous. the S  c ASs ell the Church However,

In thiıs etfaıle exeges1s, theologıcal thesis the theologıica commıtment 1S clear. On
15 far from the surface. In Koole’s inter- A, the "many’ not the great’) Ar e OSe

wh ATe reconciled, er avıng turned AWAYpretatıon, salvatıon 1n Christ 185 al the ear of
the work begun ıIn the restoratıon of the trıbes, ıIn 52:14 "These ave already accepte: the
the preserved of Israel Furthermore, the ‘Ser- Servant, Savlıour For them he Was the
ant cCannot readıly be identified ıth DIL, only WaVYV LO salvatıon’ (D 250
he thınks thıs WOU be Incompatıble ıth the ere Ar e LWO In1 reader might
orldwıde reach of hıs mıinıstry (1.e nNOL Just take 1SSuUe ıth the commentary. One arTr1lSes
the prophet Babylonıan hearers) (p 25) from the comprehensiveness ıtself. The lex1Cc0-

urther example from the Samne chapter, graphica mater1al ıIn partıcular does not
49:22-—20, 195 instructive. In the ‘Kssentıals anı Ways feed ırectly into the interpretatıon Of-
Perspectives’, Oole SERPS DD DE ASs depict- ere The author avolds the el] known dan-
Ing ‘ftestive processiıon LO 107 Dy the DCIS of phiılology ıIn interpretatıon, because he

1S sensıtıve LO the contexts of words, but thıst10NS, bringing exıles back ın aCT of homage that sometımes ONeEe eels the discus-paralle]l LO the pılgrimage ın Isa DB} (D 69)
Vv 24-—206, In contrast, DOrtLray St1 SIONS redundant The second TCca 1S5 the
holding the chıldren of 1075 captıve, an LO theologıcal interpretation iıtself. As 185 clear
whom (30d declares that he 111 from the ahove examples the COMMENLATY
them New Testament echoes Are OUnN! In definıtely into the Reformed tradıtıon of inter-
Mark D (partıcularly), an In Rev 16:6 pretatıon, In ıts convıction that the prophetic
(pp 69—-70 Lext artıculates ın ESSEINICE the MESSASC of the

The Scholarly Kxposition eg1ins ıth Gospel Readers INaYy sometıimes qu1bble
diseussion unıty of the Passasge (which 15 theological grounds OVerl hıs readıng of EXTtIsS

Nevertheless, thıs 1 monumental work,efended, ÜE Vv PE Ar’e then inter-
preted portrayıng the willing rıbute of the the TUl of L1ıfetime scholarshıp It. 15 both
natıons. Here problem 15 encountered be- scholarshıp and theology, celebrati.i)n of the

of the SLIroNg anguage of 23D, 1C PDUrDOSC of (30d LO sShow hıs salvatıon LO the
LO put the trıbutarıes In the posıtıon of ole WOT. Dy of the moOost paınstak-

ıng labour the (Old Testament Lext, 'Theeieate:! enemıl1es; but Oole sCeres thıs merely
recognıtıon ofYahweh’'s lordshıp, because ntended comprehensiveness—from LeXL-

of 23 (D 76) He then contrasts thıs SrFrOupPp er1t1ic1sm an phılology LO theology—is SOINE-

ıth the 'oppressors’ of V. 26 (D 83) 'The unıt- times challenging LO the reader. Yet thıs work
Ing eme 1S the ventual recognıtion DYy a ]] DOCS beyond MOST commMmMentarıes In ıts 1INS1S-
that Yahweh 1S (Gi0d tent COIMNCEeT'N LO serutinıze the Lext of Secripture

OutL of theologıcal convıctlıon, an ıth hostIn thıs Passase ıt 1s Lrue that ere 185 dıffer-
ent. LonNe 1ın 24926 from DE But the of theologıcal and hermeneutical quest1ons
transıtıon 1s perhaps not sharp O0oOle Al’- ıIn mınd. In that 11 1s MO Not that
QDUES (agalıns others who think A de- ıt, compels asSsSentT. CVELIY pomt, but that
pIıCt the natıons 1ın serviıle role, cf. Va  . ıt. manıfests the devotion of Christian

cholarınkle, 11985], 450{£.) It. 1S poss1ıble that
the theologıcal thesis of the mess]anıc MESSASC (ordon MeConville
of salvatıon LO al natıons has influenced the Cheltenham, KEnglandexeges1s LOO much al thıs poın

On the fourth Servant Song (Isa D: 13L
OOle offers tradıtional Christian EuroJTh 2000} 9:1, 90193 DE

interpretatıon. The Servant, NO proclaıms
e salvatıon: "T'he sufferiıng, dyıng Servant
chares In the divine glory T’he New P@s-

Pauyul and Perseverance: Stayıng In
LAmMent fulfilment 15 always In VIECW For CXaInll-

and Falliıng Away
Judith Gundry Voifple, In O9° 1, Israel admıts ıts 1S Rom Tübingen: Mohr Siebeck, 1990iantıcıpated? At the sSamine tıme the 1N-

terpretatıon takes TOAl 1eW of the imagery 395
ere The author shows ympathy ıth all Wiıssenschaftliche Untersuchungen ZU
the human suffering that 15 evoked In 1t, Neuen Testament Reıhe,
Israel 1s nOot eXclude but rather uschwitz 1S5 69,-

EuroJTh 91


